
- 2025-07-05, Vilnius

July 5, 2025, Vilnius

/ : / :

J. a. kodas/legal entity code: 125447177
VAT payer code/ as LT254471716

LT-08247, Vilnius, Lietuva/ Juozo 
-08247, Vilnius, Lithuania

Tel./Tel. No: 
El. paštas/Email: 

/Bank account No: 
Swedbank bankas, kodas/Bank code 

-

Mekanikerveien 16,  0 OSLO
Tel./Tel. No
El. paštas/Email: mail@lncc.no, info@lpoclub.no  

: Bankas - DNB; BIC - 

:
Dalyvavimo „Oslo Innovation Week“
paslaugos (reikalavimai p
t

Services for participation in the international networking event abroad “Oslo innovation week” event
(terms and conditions for the provision of services are set in Annex No. 1 “Technical Specification 
of the S

12 000,00 Eur (dvylika – 
p , PVM netaikomas

12 000,00 Euro (twelve thousand euros (hereinafter referred to as “Price” (Price includes of all the 
Supplier's costs, pertaining to the provision of services and all the Supplier's payable taxes, VAT is 
not applicable .

iki:
2025-12-

:
-12-2025 

e
:

1.1.
dalyvavimo „Oslo Innovation Week“
paslaugas (toliau – 

:
1.1. The Supplier hereby undertakes to provide services for participation in the international 
networking event abroad “Oslo innovation week” event and related services (hereinafter referred to 
as “Services” Contract, the Contracting authority 
hereby undertakes to pay the Supplier for the proper and timely provision of Services under the 
procedure and conditions set out in this Contract. 

2.1.
os atitiks Sutarties priede Nr.

; 
2.2.

2.1. to provide the Services professionally, thoroughly and carefully in accordance with the provisions 
of this Contract and the requirements of legal acts and to ensure that the Services conforms with the 
requirements set out in Annex No. 1 “Technical Specification of the Services” and execute all his 
obligations arising under this Contract in accordance with the procedure set out in this Contract and 
to act honestly, executing all the obligations, and communicate with the Contracting authority in 
accordance with this Contract. 
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2.2. to provide conditions for the Contracting authority and other competent Authorities, which are 
entitled by laws and other legal acts, to verify the execution of this Contract. 

:

 

 
 to pay the Price set out in this Contract under the procedure and terms set out herein and to 

execute all its obligations, arising under this Contract in accordance with the procedure set out in this 
Contract and to act honestly, not to breach this Contract and requirements of legal acts and 
communicate with the Supplier while executing this Contract. 

:

7   ne 
-

- -perdavimo akto 
-perdavimo aktas 

– 
 

- el. paštu.  
4.1. The Contracting authority shall pay the Supplier advanced payment of 0 percent of the Price 
within 7 days after conclusion of the Contract. The remaining part of the Price (7
provided Services shall be paid to the Supplier by the Contracting authority 
days of the receipt of the VAT invoice and the signing date of the Delivery Acceptance Deed (Annex 
No. 2 “The Delivery Acceptance Deed  (a later date from the above- . The Delivery 
Acceptance Deed must be signed for every conveyance of the Services. If the VAT rate changes, the 
Price and/or the amount of the separately issued invoices will be not recalculated. 
4.2. The Supplier is obliged to submit the VAT invoice by email. 

5

:

5.1. Sutarti . 

:

5.1. Validity of the Contract may not be extended. 

6 6.1. 
17 

 

A

:

6.1. During the validity period of this Contract its terms and conditions may not be amended, except 
such terms and conditions of the Contract, which if amended, would not breach the principles and 
goals set forth in Art. 17 
to this Contract are fulfilled by an additional understanding, signed by both Parties. 

7
:

7.1. Sutartis be  
 

:

7.1. Except the cases set out in this Contract, the Contract may be terminated under the procedure 
 

8 8.1. 

 
8.2. 

 
8  

delspinigiai. 
8.4. 

 
8.5. 
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8.1. Should the Supplier not execute his obligations as set out in the Contract and the delay is due to 
his fault, the Contracting authority is entitled to calculate default interest amounting to 0.02 per cent 
for each day of delay from the price of Services unpaid in a timely manner, without warning and 
reducing the other representation ways. The payment of the default interest does not release the 
Supplier from the execution of his obligations under this Contract. 
8.2. Should there be a delay in timely payments, the Contracting authority, at the Supplier’s request, 
must pay a default interest amounting to 0.02 for each day of delay from the amount unpaid. 

 Should the Supplier not perform his obligations provided in this Contract in a timely manner 
and/or properly due to the Contracting authority’s fault and/or because of circumstances due to the 

set out in this Contract is not applied and the default interest is not calculated. 
8.4. The Party, which does not execute or which executes his obligations improperly in accordance 
with this Contract, must compensate all the direct losses consequently incurred. 
8.5. Should the Supplier breach the obligations set out in this Contract, the Supplier is obligated to 
notify the Contracting authority in writing of this and to set a reasonable timeframe for elimination of 
the breaches. Should the Supplier not eliminate the breaches within the Contracting authority’s set 
timeframe, the Contracting authority is entitled to unilaterally terminate this Contract and request 
compensation for the losses incurred due to these breaches. 

9 .1. 

nustatyta tvarka kompetentingame teisme. 

 
Party receives the other Party's 

complaint presented under the procedure set out in this Contract, it shall be settled in a competent 
Court under the procedure set out in laws. 

10.1.  kalba. Visi pranešimai 

el. paštu Šali
 

10.1. It is agreed that all the correspondence between the Parties will be fulfilled in English. All 
correspondence notifications and other correspondence, which the parties may submit to the other 
Party in accordance with this Contract, will be deemed to have been received if an approval about its 
receipt has been obtained or it has been forwarded by registered mail, fax, e-mail at the addresses 
or fax No., given by the Parties, other addresses or fax No., given by one of the Parties, submitting a 
notification. 

:

11.1. - -
-

-
-

- -
Ši Sutarti -

 

- 11.1. If the Supplier hires sub-supplier(- Contract and the sub-supplier fulfils 
improperly its obligations to the Supplier, as well as in the case of sub-supplier 
its obligations to 
sub-supplier Contract, 
indicating the reason for the change sub-supplier 
sub-supplier 
Supplier intends to use sub-supplier  
12.1. 

 
12.2. 
kalbomis  

 
. 

Sutarties vykdymu. 
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12.4.

12.5. 

darbo dienas. Jei Šalis nesilaiko šiame punkte numatytos pranešimo pareigos, laikoma, kad kita Šalis 

atsiskaitymo duomenimis.

aplin -508.
12.1. The Contract is concluded and it must be executed and construed in accordance with laws of 

12.2. This Contract is concluded in two equally binding copies in Lithuanian and English for each 
Party. In case of conflict between the provisions of the Contract in Lithuanian and English, the Parties 
shall follow the provisions of the Contract in Lithuanian.

and 
access documents that relates to the provision of the Services as well as the execution of this 
Contract. 
12.4. If any of the provisions of Contract become or are acknowledged as fully or partially invalid, this 
does not affect the validity of the other provisions of the Contract. 
12.5. Should a Party's address and/or other contact or settlement details change, the Party must 

ion duty, it is regarded that the other Party has 
fulfilled his obligations, if the Party has sent them to the last known contact and/or settlement details.

(correspondence, coordination, etc., as well as the sign
means (If it is not possible to do this and printing or copying of documents is required, it must be used 
recycled paper, which must meet the minimum environmental protection criteria specified in Order 
No. D1-

13
-perdavimo akto forma“.

Appendix No. 1 “Technical Specification of the Services”, Appendix No. 2 “The Delivery 
Acceptance Deed” are integral parts to this Contract.

/Contracting authority: :

(parašas (parašas

Martynas Survilas

departamento direktorius
Pareigos / Position:
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Priedas Nr. / 
Annex No. 1 “Technical Specification of Services” 

 
 

Pirkimo objektas  - 
 

 
 Vietos, 

 
 

 
 

 
 

– tos 
 

 
 

• – 
 
 

• The subject of the contract is the provision of organization service for participation in the 
event “Advancing SPACE innovation through COOPERATION” during the international event “Oslo 
Innovation Week”.  

• The purchasing organization is seeking to acquire: 
1. Rent of the venue dedicated for events (with all the necessary equipment) for ~50 people 

in Oslo;  
2. Costs of the event moderator's fee, the cost of event moderation services is 1000 eur 

(excluding VAT). 
3. The supplier is responsible to provide all the multimedia and other presentation equipment. 

The service package must include: video and audio equipment for speakers (microphones, 
tools for visual presentation), lighting, free wireless internet connection. 

4. Welcome Coffee and networking event organization services in Oslo on October 22. 
Welcome coffee should be arranged at 14:00. And Networking should take place from 
16:30 to 17:30. The number of participants is 50 people. Both the welcome coffee and the 
networking session should include the option of choosing coffee and tea, snacks and the 
option of choosing dessert. 

5. Other related organization services: stationery items, internal logistics for speakers, gifts 
for speakers; 

• Estimated date of provision of services - October 22, 2025 (during international event 
“Oslo Innovation Week”). 

 
 

_____________________ 
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Priedas Nr. -perdavimo akto forma“/ 
Annex No. 2 “The Delivery Acceptance Deed” 

-  2025-xx-xx, Vilnius 

 

/: 

 :

J. a. kodas/legal entity code: 125447177 
 LT-08247, Vilnius, Lietuva/ Juozo 

-08247, Vilnius, Lithuania 
 

 
 

 

-

Mekanikerveien 16,   OSLO 
Tel./Tel. No  
El. paštas/Email: mail@lncc.no, info@lpoclub.no  

: Bankas - DNB; BIC - 

 

[...] 

[...] 

[...] 

[...] 

 
-

kai pa -  
 Aktas sudarytas dviem egzemplioriais – 

-pardavimo 
 

execution of obligations provided in public service contract indicated in this deed. This 
statement does not encompass the cases, when it is not possible to notice their defects 
during the acceptance-conveyance of the results of the services. 

– one for each party of public service contract 
indicated in this deed. 

/Contracting authority: 

 

 

 

   

 

Martynas Survilas 

  

 

 departamento direktorius 
 Pareigos / Position: 

director 

 








